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Zmluva o spolupráci č. 03 /2014/OP  

uzatvorená podľa § 663 a nasl. Občianskeho zákonníka v znení neskorších predpisov a zákona                    
č. 206/2009 Z. z. o múzeách a o galériách a o ochrane predmetov kultúrnej hodnoty a o zmene zákona 

Slovenskej národnej rady č. 372/1990 Zb. o priestupkoch v znení neskorších predpisov 
medzi zmluvnými stranami: 

 
  

  
Obch. meno: Slovenské banské múzeum, Banská Štiavnica 
Sídlo: Kammerhofská 2  
 969 00 Banská Štiavnica 
IČO: 35998652 
DIČ: 2021131189 
Bank. spojenie: Štátna pokladnica 
číslo účtu: 7000393520/8180 
zastúpený: PhDr. Jozef Labuda, CSc. 

(ďalej len „SBM BŠ“) 

a 
  

Obch. meno: Múzeum Slovenského národného povstania 
Sídlo: Kapitulská 23 
 974 01 Banská Bystrica    
IČO: 35 986 077 
DIČ: 2021443556 
Bank. spojenie: Štátna pokladnica 
číslo účtu: 7000069616/8180 
zastúpený: PhDr. Stanislav Mičev – riaditeľ  

(ďalej len „MSNP BB“) 

 
(ďalej v texte zmluvy ako „zmluva“) 

(ďalej v texte zmluvy spolu ako „zmluvné strany“) 
 
 

Preambula 

Predmetom plnenia tejto zmluvy je uzatvorenie zmluvného vzťahu medzi zmluvnými stranami, a to za 
účelom konzervovania múzejných zbierkových predmetov v rámci národného projektu „Digitálne múzeum“ 
(ďalej len „národný projekt“).  

Čl. I. 

Úvodné vyhlásenia 

1.1. Účelom tejto zmluvy je efektívny výkon konzervovania múzejných zbierkových predmetov určených na 
digitalizáciu zo SBM BŠ v priestoroch ich uloženia a v konzervačnej dielni so sídlom Kammerhofská 2, 
Banská Štiavnica v rámci národného projektu. 

1.2. Zmluvné strany súhlasne vyhlasujú, že uzavretím tejto zmluvy výslovne prejavujú svoju vôľu poskytnúť 
si vzájomnú súčinnosť tak, aby došlo k úspešnému naplneniu účelu tejto zmluvy podľa bodu 1.1., a to 
spôsobom a za podmienok dohodnutých v tejto zmluve. 

 

 

Čl. II. 

Predmet zmluvy 

2.1. Predmetom tejto zmluvy je úprava práv a povinností zmluvných strán pri konzervovaní múzejných 
zbierkových predmetov v rámci národného projektu za účelom ich digitalizácie v súlade s 
ustanoveniami zmluvy (ďalej len „predmet zmluvy“). 
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Čl. III. 

Práva a povinnosti zmluvných strán 

3.1. SBM BŠ je povinný: 

3.1.1. poskytnúť MSNP BB múzejné zbierkové predmety v rozsahu a zmysle uzatvorenej Zmluvy 
o nájme č.01/ 2011/ OP zo dňa 23.12.2011 a to najneskôr do začatia plnenia predmetu 
zmluvy, ak sa zmluvné strany písomne nedohodnú inak, 

3.1.2. poskytnúť priestor vyšpecifikovaný v Čl. I bod 1.1  oprávneným osobám na konzervovanie 
a ošetrenie múzejných zbierkových predmetov, 

3.1.3. vytvoriť podmienky podľa možností a požiadaviek MSNP BB na realizáciu predmetu zmluvy. 

3.2. SBM BŠ je oprávnený: 

3.2.1. prostredníctvom svojho oprávneného zamestnanca vstupovať do priestorov vyšpecifikovaných 
v Čl. I bode 1.1 za účasti oprávneného zástupcu MSNP BB, a to za účelom  riešenia 
mimoriadnych udalostí (evakuácia osôb, majetku a pod. ), ako aj z dôvodu kontroly 
dodržiavania účelu užívania priestorov a preventívnej protipožiarnej kontroly. 

3.3. MSNP BB je povinný: 

3.3.1. prostredníctvom svojich oprávnených osôb resp. ich zástupcov užívať v zmysle predmetu 
zmluvy iba priestory vyšpecifikované v Čl. I bode 1.1 a zároveň nesmie používať také 
zariadenia, ktoré by rušili prevádzku výstav a návštevníkov SBN BŠ, 

3.3.2. prostredníctvom svojich oprávnených osôb resp. ich zástupcov dodržiavať v priestoroch 
vyšpecifikovaných v Čl. I bod 1.1 právne predpisy Slovenskej republiky týkajúce sa 
bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci a požiarnej ochrany v zmysle zák. č. 314/2001 Z.z. 
v platnom znení v znení neskorších predpisov, 

3.3.3. uhradiť SBM BŠ škodu v zmysle právnych predpisov Slovenskej republiky, ktorá vznikla 
zavinením svojich oprávnených osôb alebo ich zástupcov, 

3.3.4. dodržiavať podmienky stanovené SBM BŠ pri realizácii predmetu zmluvy, dodržiavať  
bezpečnostné a organizačno-technické a prevádzkové normy, ako i pokyny zodpovedného 
zamestnanca  SBM BŠ,  

3.3.5. bezodkladne upovedomiť zodpovedného zamestnanca SBM BŠ na všetky závady, ako i na 
hroziace nebezpečenstvo a škody. 

Čl. IV. 

Zodpovedné osoby 

4.1. Za SBM BŠ je zodpovednou osobou oprávnenou konať v zmysle Čl. III, bod 3.2.1., 3.3.4. a 3.3.5.: 

Meno a priezvisko:Ing. Magdaléna Sombathyová; technika@muzeumbs.sk 

Funkcia: zástupca riaditeľa pre múzejné činnosti 

Kontakt: 045/ 694 94 14 

Za MSNP BB je oprávnenou osobou spôsobilou vykonávať predmet zmluvy v priestoroch SBM BŠ: 

Meno a priezvisko: Ľubomír Rendek;  

Funkcia: konzervátor 

Kontakt:  

4.2. Oprávneným zástupcom za MSNP BB je: 

Meno a priezvisko: Mgr. art. Eva Bezúchová;  

Funkcia: vedúci reštaurátor Digitalizačného centra 

Kontakt:  
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Čl. V.  

Osobitné ustanovenia 

5.1. Zmluvné strany sa výslovne dohodli, že písomnosti vzniknuté v súlade s ustanoveniami tejto zmluvy 
si budú doručovať na adresy uvedené v jej úvodnej časti. V prípade zmeny týchto kontaktných 
údajov resp. osôb uvedených v Čl. IV sú zmluvné strany povinné si tieto bezodkladne písomne 
oznámiť.  

 

Čl. VI. 

Trvanie zmluvy 

6.1 Zmluva sa uzatvára na dobu určitú, a to do 30.4.2015 odo dňa nadobudnutia jej účinnosti. 

6.2 Zmluvné strany sú oprávnené písomne odstúpiť od tejto zmluvy v prípade porušenia povinnosti 
druhou zmluvnou stranou, pričom odstúpenie od zmluvy je účinné dňom doručenia oznámenia o 
odstúpení od zmluvy druhej zmluvnej strane. 

6.3 Zmluvné strany sa zaväzujú, že v prípade odstúpenia od zmluvy ktoroukoľvek zmluvnou stranou 
vykonajú všetky úkony potrebné k tomu, aby druhej zmluvnej strane v súvislosti s ukončením 
platnosti tejto zmluvy nevznikla škoda. 

6.4 V prípadoch odlišných od predchádzajúcich bodov tohto článku môže byť platnosť a účinnosť tejto 
zmluvy ukončená výlučne písomnou dohodou obidvoch zmluvných strán. 

 

Čl. VII. 

Záverečné ustanovenia 

7.1 Akékoľvek zmeny alebo doplnenia tejto zmluvy je možné urobiť len formou písomných dodatkov na 
základe dohody zmluvných strán.Zmluvné strany sa výslovne dohodli, že ich vzťahy založené touto 
zmluvou sa spravujú zákonom č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov 
a inými všeobecne záväznými právnymi predpismi slovenského právneho poriadku, bez použitia 
kolíznych noriem. 

7.3 Zmluvné strany prehlasujú, že si zmluvu prečítali, jej obsahu vrátane odkazov na právne normy 
porozumeli a na znak súhlasu túto podpisujú ako prejav svojej slobodnej, vážnej a určitej vôle. 

7.4 V prípade, ak z objektívnych príčin došlo k situácii, kedy niektorá zo zmluvných strán nie je schopná 
napĺňať ustanovenia tejto zmluvy, zmluvné strany sú povinné bezodkladne si túto skutočnosť 
oznámiť a následne dohodnúť ďalší spôsob konania v danej veci.  

7.5 Táto zmluva sa vyhotovuje v piatich rovnopisoch s hodnotou originálu, z ktorých tri vyhotovenia 
dostane MSNP BB a dve SBM BŠ.  

7.6 Táto zmluva nadobúda platnosť okamihom jej podpísania oboma zmluvnými stranami a účinnosť 
dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv podľa osobitného právneho 
predpisu. 

 
 

V ...................., dňa: .... 
 

 

 V Banskej Bystrici..................., dňa: .... 
 

 
 

PhDr. Jozef Labuda, CSc. 
riaditeľ SBM BŠ 

 PhDr. Stanislav Mičev, PhD. 
generálny riaditeľ MSNP BB 

 


